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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
 
 

When using electrical appliances, basic safety precautions should be followed, including the following: 

WARNING - To reduce the risk of burns, electric shock, fire, and injury to persons or exposure to excessive 

microwave energy: 

1. Read all instructions before using the microwave. 

2. Read and follow the specific "PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE 

MICROWAVE ENERGY" on page 4. 

3. This appliance must be grounded. Connect only to a properly grounded outlet. See "GROUNDING 

INSTRUCTIONS” on page 5. 

4. Install or locate this appliance only in accordance with the provided installation instructions. 

5. Some products such as whole eggs and sealed containers – for example, closed glass jars – may explode and 

should not be heated in this oven. 

6. This microwave is intended for use only as described in this manual. Do not use corrosive chemicals or vapors in 

this appliance. This type of microwave is specifically designed to heat, cook, or dry food. It is not designed for 

industrial or laboratory use. 

7. As with any appliance, close supervision is necessary when used by children. 

8. To reduce the risk of fire in the oven cavity, do not overcook food. Carefully attend appliance when paper, plastic, 

or other combustible materials are placed inside the oven to facilitate cooking. 

9. Remove wire twist-ties from paper or plastic bags before placing in microwave. 

10.  If materials inside the microwave should ignite, keep microwave door closed, turn it off, and disconnect the 

power cord or turn off the power fuse at the circuit breaker panel. Do not use the microwave cavity for 

storage purposes. 

11.  Do not leave paper products, cooking utensils, or food in the cavity when not in use. 

12.  Liquids, such as water, coffee, or tea can be overheated beyond the boiling point without appearing to be boiling 

due to surface tension of the liquid. Visible bubbling or boiling when the container is removed from the 

microwave oven is not always present. THIS COULD RESULT IN VERY HOT LIQUIDS SUDDENLY BOILING OVER 

WHEN A SPOON OR OTHER UTENSIL IS INSERTED INTO THE LIQUID. To reduce the risk of injury to person: do not 

overheat the liquid; stir the liquid both before and halfway through heating it; do not use straight-sided 

containers with narrow necks; after heating, allow the container to stand in the microwave oven for a short time 

before removing the container; use extreme care when inserting a spoon or other utensil into the container. 

13.  Do not heat oil or fat for deep-frying. It is difficult to control the temperature of oil in microwave oven. 

14.  Pierce foods with heavy skins such as potatoes, whole squash, apples and chestnuts before cooking. 

15.  The contents of feeding bottles and baby jars should be stirred or shaken and the temperature should be 

checked before serving in order to avoid burns. 

16.  Cooking utensils may become hot because of heat transferred from the heated food. Pot holders may be needed 

to handle the utensil. 

17.  Do not cover or block any openings on the microwave. 

18.  Do not store or use this appliance outdoors. Do not use this product near water; for example: near a kitchen sink, 

in a wet basement, near a swimming pool, or similar locations. 

19.  Do not operate this appliance if it has a damaged cord or a plug, if it is not working properly or if it has been 

damaged or dropped. 
 

 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS 
(continued) 

 

 
 

20.  Do not immerse cord or plug in water. Keep cord away from heated surface. Do not let cord hang over edge of 

table or counter. 

21.  Use only thermometers which are specifically designed for use in microwave. 

22.  Do not operate any heating or cooking appliance beneath this microwave. 

23.  Be certain the glass tray and roller rings are in place when you operate the oven. 

24.  This appliance should be serviced only by qualified service personnel. 

25.  When cleaning door surfaces and parts of the oven that meet door upon closing, use only mild, non-abrasive 

soaps or detergents applied with a sponge or soft cloth. 

26.  This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in 

accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 

interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the 

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

  Reorient or relocate the receiving antenna. 

  Increase the separation between the equipment and receiver. 

  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 

  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE EXPOSURE  
TO EXCESSIVE MICROWAVE ENERGY 

 

 
 

1. Do not attempt to operate this oven with the door open. Open door operation can result in harmful exposure to 

microwave energy. It is important not to defeat or tamper with the door interlocks. 

2. Do not place any object between the oven front face and the door or allow soil or residue from cleaning agents to 

accumulate on sealing surfaces. 

3. Do not operate the oven if it is damaged. It is particularly important that the oven door close properly and that 

there is no damage to the door (bent), hinges and latches (broken or loosened), or door seals and sealing 

surfaces. 

4. The oven should not be adjusted or repaired by anyone except properly qualified service personnel. 
 
 
 

INSTALLATION GUIDE 
 
 

1.   Make sure all packing materials are removed from inside the microwave door. 

2.   Check the microwave for damage, such as misaligned or bent door, damaged door seals and sealing surface, 

broken or loose door hinges and latches, and dents inside the cavity or on the door. 

3.   This microwave must be placed on a flat, stable surface to hold its weight and the heaviest food likely to be 

cooked inside. 

4.   Do not place the oven where heat, moisture, or high humidity is generated. Do not place microwave near 

combustible materials. 

5.   For correct operation, the oven must have sufficient air flow. Allow 8” of space above the microwave, 4” at the 

back, and 2” on each side of the unit. 

6.   Do not cover or block any openings on the microwave. Do not remove the feet from the bottom of the microwave. 

Do not operate the oven without the glass tray, roller support, and shaft in their proper positions. Make sure the 

power supply cord is undamaged and does not run under the microwave or over any hot or sharp surface. 

7.   The socket must be readily accessible so the microwave can be easily unplugged in an emergency. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

SAVE THESE INSTRUCTIONS 
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GROUNDING INSTRUCTIONS 
 
 

This microwave must be grounded. In the event of an electrical short circuit, grounding reduces risk of electric shock 

by providing an escape wire for errant electric current. Consult a qualified electrician or serviceman if the grounding 

instructions are not completely understood, or if doubt exists as to whether the appliance is properly grounded. If it 

is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire extension cord that has a 3-blade grounding plug and a 3-slot 

receptacle that will accept the plug on the appliance. The marked rating of the extension cord shall be equal to or 

greater than the electrical rating of the appliance. 

WARNING: Improper use of the grounding plug can result in risk of electric shock. 
 

 
ELECTRICAL REQUIREMENTS 

 
 

 The electrical requirements for this microwave are: 120V, 60Hz, AC only, 20 amp. 

 It is recommended that a separate circuit serving only the microwave be provided. 

 The microwave is equipped with a 3-prong grounding plug. It must be plugged into a wall outlet that is 
properly installed and grounded. 

 
 

POWER CORD 
 
 

 A short power supply cord is provided to reduce the risks resulting from becoming entangled in or tripping 
over a long cord. 

 Longer cord sets or extension cords are available and may be used if care is taken in using them. 

 If using a longer cord, the marked electrical rating of the cord set or extension cord should be at least as 
great as the electrical marking of the microwave itself and the extension cord must be a grounded-type 3-
wire cord. The longer cord should be arranged so it will not drape over the counter or tabletop. 

 
 

RADIO OR TV INTERFERENCE 
 
 

 Should there be any interference caused by the microwave oven to your radio or TV, check that the microwave 
oven is on a different circuit, relocated the radio or TV as far away from the oven as feasible or check position and 
signal of receiving antenna. 
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PRODUCT DIAGRAM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1．Door Lock System 

 

2．Oven Window 
 

3．Roller Ring 
 

4．Shaft 
 

5．Door Release Button 
 

6．Control Panel 
 

7．Wave Guide (Do not remove) 
 

8．Glass Tray 
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CONTROL PANEL 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 DISPLAY  

Cooking time, power, indicators and 
present time are displayed. 

 QUICK COOK BUTTONS 

Instant settings to cook popular foods. 

 POWER 

Use to set power level. To check power 
level during time cooking, touch POWER 
pad. 

 COOK 

Use for multi-stage cooking. Enables 
cooking at multiple power and time 
settings automatically. 

 TIMER 

Timer functions independently, even while 
a cooking program is in process. 

 DEFROST BY WEIGHT 

Programmed defrosting based on the 
weight of the foods to be defrosted. 

 SPEED DEFROST 

Quick defrost function that alternates 
defrost and stand times to quickly and 
effectively defrost foods. 

 COOK BY WEIGHT 

Programmed cooking based on weight of 
foods to be cooked. 

 NUMBER PAD (0-9) 

Touch to set time or amount. 

 CLOCK 

Use to set the time of day or recall the time 
of day. 

 RESET 

Press to cancel setting or reset the oven 
before setting a cooking program. It is also 
used for setting child lock. 

• START/STOP 

Touch to start or stop cooking.
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INSTALLING THE TURNTABLE 
 

 Never place the glass tray upside down. 

 The glass tray should never be restricted. 

 Both the glass tray and turntable ring assembly must always be used during cooking. 

 All food and containers of food should always be placed on the glass tray for cooking. 

 If the glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your nearest authorized service center. 

 

OPERATING INSTRUCTIONS 
 

 

SETTING THE CLOCK 
 

1. Touch CLOCK pad. 

2. Use the number pad to enter the correct time. 

3. Touch CLOCK pad again. 

NOTE: 

This is a 12-hour clock. When the oven is first plugged in or when power resumes after a power interruption, the display 

will show ENTER CLOCK TIME. If you prefer to not have the clock displayed, touch RESET. 
 

SETTING THE TIMER 
 

1. Touch TIMER. 

2. Enter the amount of time by touching the appropriate numbers on the number pad. 

3. Touch START/STOP. 

NOTE: 

·Time countdown can be seen in display before clock or cooking time is returned to display. 

·Touch TIMER and then touch RESET to cancel TIMER during timing process. 
 

MICROWAVE COOKING 
 

A. One-stage Cooking 

1. Use the number pad to set a cooking time. For microwave cooking, the longest cooking time is 99 minutes and 

99 seconds. 

2. The default setting is 100% microwave power output. If you want to set a power level other than 100%, touch 

POWER, and then use the number pad to enter the power level. 

3. Touch START/STOP to start cooking. 

Use single digits to set a cooking power level: 
 

 

Number pad Cooking power 

9 90% 

8 80% 

7 70% 

6 60% 

5 50% 

4 40% 

3 30% 

2 20% 

1 10% 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

(continued) 
 

B. Two-stage Cooking 

Some recipes require different stages of cooking at different temperatures. 

1. SET STAGE 1: 

Follow steps 1 and 2 in “One-stage Cooking.” Do NOT Touch START/STOP. 

2. SET STAGE 2: 

Touch COOK then enter proper cooking time and (lower) power level. Most 2-stage recipes use lower power for second 

stage. 

3. Touch START/STOP. 

NOTE: 

 After stage 1 time has elapsed, one signal sounds, signaling the beginning of stage 2. 

 After total time elapsed, the system will emit beeps and the display will show END. The beeps will continue to 

sound every two minutes automatically until the door is opened or any button is touched. 

SPEED DEFROST 
 

 
The longest defrosting time is 99 minutes and 99 seconds. 

1. Touch SPEED DEFROST. 

2. Enter desired defrosting time by touching correct numbers. 

3. Touch START/STOP. 

 NOTE: 

 After total time elapsed, the system will sound beeps and the display will show END. The beeps will continue to 
sound 

every two minutes automatically until the door is opened or any button is touched. 

 After setting Speed Defrost, oven can be programmed to automatically switch to one or two-stage cooking. 

 For Speed Defrost and one-stage cooking, follow steps above. Before touching START/STOP, touch COOK, enter time 

and power level and then touch START/STOP. 

 For Speed Defrost and two-stage cooking, follow steps above. Before touching START/STOP, enter 

two-stage cooking programs. 

 
COOK BY WEIGHT 

 
1. Touch COOK BY WEIGHT. 

2. Enter the one digit code by touching the correct number (1-3). 

3. Touch the number pad to enter weight. 

4. Touch START/STOP. 

Cook By Weight Code Description 
 

CODE TYPE MAX WEIGHT 

1 Beef 5 lbs. 16 oz. 

2 Chicken 5 lbs. 16 oz. 

3 Pork 5 lbs. 4 oz. 

NOTE: 

 Meat must be defrosted and at refrigerated temperature. 

 Weight must be in pounds and ounces. 

 Ounce weights less than 10 must be preceded by a 0. If label gives weight in pounds only, change the fraction 
of a pound to ounces using the chart. 
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OPERATING INSTRUCTIONS (continued) 

 

 

Converting Fractions of a Pound to Ounces 
 

 

Fractions of a pound Ounces 

Less than .03 0 

.03 to .09 1 

.10 to .15 2 

.16 to .21 3 

.22 to .27 4 

.28 to .34 5 

.35 to .40 6 

.41 to .46 7 

.47 to .53 8 

.54 to .59 9 

.60 to .65 10 

.66 to .71 11 

.72 to .78 12 

.79 to .84 13 

.85 to .90 14 

.91 to .97 15 

above .97 go to next even 

 During cooking, the system will pause and sound beeps to remind user to turn food over. Press START/STOP to 
resume the cooking. 

 After total time elapsed, the system will sound beeps with END in display. The beeps will continue to sound every 

two minutes automatically until the door is opened or any pad is touched. 

 

DEFROST BY WEIGHT 
 

 
1. Touch DEFROST BY WEIGHT button. 

2. Touch the number pad to enter weight. 

3. Touch START/STOP pad. 

NOTE: 

 Weight must be in pounds and ounces. Ounce weights less than 10 must be preceded by a 0. If label gives 
weight in pounds only, change the fraction of a pound to ounces using the chart given above. 
 

 You may need to turn food over at the middle of cooking time to obtain uniform cooking. 
 

 After total time elapsed, the system will sound beeps with END in display. The beeps will continue to sound 
every two minutes automatically until the door is opened or any pad is touched. 

 
SETTING CHILD LOCK 

 
 

The door lock prevents unsupervised operation by children. To set, press and hold RESET for 3 seconds. LOCK is indicated 

on the display. 

To cancel, press and hold RESET for 3 seconds. LOCK indication disappears. 
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PIZZA 
 

 
Reheating a slice of pizza: 

1. Touch PIZZA once. 

2. Touch START/STOP.  

Heating a whole pizza: 

1. Touch PIZZA twice. 

2. Touch START/STOP. 
 
 

REHEAT 
 

 
1. Press the REHEAT button. 

2. Press START/STOP to start. 

 
POPCORN 

 

 
 

1. Touch POPCORN. 
 

NOTE:  POPCORN automatically sets the cooking time for a 3.5 oz. bag of microwave popcorn. 

2. Touch START/STOP.  

NOTE:  To change the preset POPCORN time: Touch POPCORN twice. ENTER TIME appears in display. Touch number 

pad to enter minutes and seconds. Touch START/STOP. This new cooking time will be set as the default time until 

you reset it or next power on. 

 
 

BEVERAGE 
 

 
 

For cups (5-7 oz./each): 

1. Touch BEVERAGE once. 

2. Enter number of cups by touching numbers 1 to 4. 

3. Touch START/STOP. 
 
 

For larger coffee cups (9-11 oz./each): 

1. Touch BEVERAGE twice. 

2. Enter number of mugs by touching numbers 1 to 4. 

3. Touch START/STOP. 

QUICK COOK SETTINGS 
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QUICK COOK SETTINGS (continued) 
 
 

POTATO 
 

 
 

For small potatoes (4-6 oz./each): 

1. Touch POTATO once. 

2. Enter number of potatoes by touching numbers 1 to 4. 

3. Touch START/STOP. 

For larger potatoes (8-10 oz./each): 

1. Touch POTATO twice. 

2. Enter number of potatoes by touching numbers 1 to 4. 

3. Touch START/STOP. 
 
 

FROZEN DINNER 
 

 
 

For one or two small frozen dinners (7-9 oz./each): 

1. Touch FROZEN DINNER once. 

2. For 1 entree or 2 entrees, touch the number pad “1” or “2”. 

3. Touch START/STOP. 

Microwaving one or two large frozen dinners (10-12 oz./each): 

1. Touch FROZEN DINNER twice. 

2. For 1 entree or 2 entrees, touch the number pad “1” or “2”. 

3. Touch START/STOP. 

 

COOKING UTENSILS GUIDE 
 

This section lists which utensils can be used in this microwave, which have limited use for short periods, and which 

should not be used in this microwave. 

RECOMMENDED 
 

 
Microwave browning dish – Use to brown the exterior of small items such as steaks, chops, or pancakes. Follow 

the directions provided with your browning dish. 

Microwaveable plastic wrap – Use to retain steam. Leave a small opening for some steam to escape and avoid 

placing it directly on the food. 

Paper towels and napkins – Use for short-term heating and covering; these absorb excess moisture and prevent 

splattering. Do not use recycled paper towels which may contain metal and could ignite. 

Glass and glass-ceramic bowls and dishes – Use for heating and cooking. 

Paper plates and cups – Use for short-term heating at low temperatures. Do not use recycled paper which may 

contain metal and could ignite. 

Wax paper – Use as a cover to prevent splattering. 

Thermometers – Use only those labeled “Microwave Safe” and follow all directions. Check the food in several 
places. Conventional thermometers may be used on microwaved food once the food has been removed from 
the microwave. 
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COOKING UTENSILS GUIDE (continued) 
 

 

LIMITED USE 
 

 
 

Aluminum foil – Use narrow strips of foil to prevent overcooking exposed areas. Using too much foil can damage 

your microwave, so be careful. Keep 1” between foil and microwave cavity. 

Ceramic, porcelain, and stoneware – Use these if they are labeled “Microwave Safe.” If they are not labeled, test 

them to make sure they can be used safely. 

Plastic – Only use if labeled “Microwave Safe.” Other plastics may melt. 
 

 
NOT RECOMMENDED 

 

 
 

Glass jars and bottles – Regular glass is too thin to be used in a microwave. It can shatter and cause damage and 

injury. 

Paper bags – These are a fire hazard, except for popcorn bags that are designed for microwave use. 

Styrofoam plates and cups – These can melt and leave unhealthy residue on food. 

Plastic storage and food containers – Containers such as margarine tubs can melt in the microwave. 

Metal utensils – These can damage your microwave. Remove all metal before cooking.  

Note: Should you wish to check if a dish is safe for microwaving, place the empty dish in the microwave and 
microwave on high for 30 seconds. A dish that becomes very hot should not be used. 

 
 
 
 

COOKING TECHNIQUES 
 

Your microwave makes cooking easier than conventional cooking, provided you keep these considerations in mind: 
 

 
STIRRING 

 

 
 

 Stir foods such as casseroles and vegetables while cooking to distribute heat evenly. 

 Food at the outside of the dish absorbs more energy and heats quicker, so stir from the outside to the center. 

 The microwave will turn off when you open the door to stir your food. 
 

 
ARRANGEMENT 

 

 
 

 Arrange evenly shaped foods, such as chicken pieces or chops, with the thicker, meatier parts towards 
the outside of the turntable where they receive more even microwave energy. 

 To prevent overcooking, place delicate areas, such as asparagus tips, towards the center of the turntable. 

 For a dinner plate of varied foods, arrange food along the outer part of the plate and put the plate 
somewhat off-center on the rotating glass plate.  This will ensure that the food moves around as much as 
possible, ensuring more even cooking.  

 



14 
 

COOKING TECHNIQUES (continued) 
 

SHIELDING 
 

 
 

 Shield food with narrow strips of aluminum foil to prevent overcooking. 

 Areas that need shielding include poultry wing tips, the ends of poultry legs, and corners of square 
baking dishes. 

 Use only small amounts of aluminum foil, as larger amounts may damage your microwave. 
 

 
TURNING 

 

 
 

 Turn foods over midway through cooking to expose all parts to microwave energy. 

 This is especially important when cooking large foods such as roasts. 
 

 
STANDING 

 

 
 

 Foods cooked in a microwave build up internal heat and continue to cook for a few minutes after heating 
stops. 

 Let foods stand to complete cooking, especially foods such as cakes and whole vegetables. 

 Roasts need this time to complete cooking in the center without overcooking the outer areas. 

 All liquids, such as soup or hot chocolate, should be shaken or stirred when cooking is complete. 

 When heating baby food, stir well after removing from microwave and test temperature before serving. 
 

 
ADDING MOISTURE 

 

 
 

 Microwave energy is attracted to water molecules. 

 Food that is uneven in moisture content should be covered or allowed to stand so that the heat disperses evenly. 

 Add a small amount of water to dry food to help it cook. 
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CLEANING AND CARE 
 

 
1.   Turn off the microwave and unplug the power cord from the wall when cleaning. 

2.   Keep the inside of the microwave clean. When food splatters or spilled liquids adhere to microwave walls, 

wipe with a damp cloth. Mild detergents may be used if the microwave gets very dirty. Avoid using spray or 

other harsh cleaners. They may stain, streak, or dull the door surface. 

3.   The outside of the microwave should be cleaned with a damp cloth. To prevent damage to the operating 

parts inside the microwave, water should not be allowed to seep into the ventilation openings. 

4.   Wipe the window on both sides with a damp cloth to remove any spills or splatters. 

5.   Do not allow the control panel to become wet. Clean with a soft, damp cloth. When cleaning the panel, 

leave the microwave door open to prevent it from accidentally turning on. 

6.   If steam accumulates inside or around the outside of the door, wipe with a soft cloth. This may occur when 

the microwave is operated under high humidity. This is normal. 

7.   It may be periodically necessary to remove the glass tray for cleaning. Wash the tray in warm, soapy water 

or in a dishwasher.  The roller ring and microwave floor should be cleaned regularly to avoid excessive noise. 

Wipe the bottom surface of the microwave with a mild detergent. 

8.   The roller ring may be washed in mild, soapy water or in a dishwasher. When removing the roller ring, be 

sure to replace it in the proper position. 

9.   Remove odors from your microwave by combining a cup of water with the juice and skin of one lemon in a 

microwaveable bowl. Microwave for 5 minutes. Wipe thoroughly and dry with a soft cloth. 

10. The microwave should be cleaned regularly and any food deposits should be removed. Failure to maintain 

the microwave in a clean condition could lead to deterioration of surfaces that could adversely affect the life of 

the unit and could possibly result in a hazardous situation. 

11. Please do not dispose of this appliance into a regular garbage receptacle. Please check with your 

municipality to see where you can dispose such appliance. 
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BEFORE CALLING FOR SERVICE 
 

Before asking for service, please check each item below: 

 Check to ensure the microwave is plugged in securely. If not, remove the plug from the 

outlet, wait 10 seconds, and plug it in again securely. 

 Check for a blown circuit fuse or a tripped main circuit breaker. If these seem to be 

operating properly, test the outlet with another appliance. 

 Check to ensure the control panel is programmed correctly and the timer is set. 

 Check to ensure the door is securely closed, engaging the door lock system. If the door 

is not properly closed, the unit will not operate. 
 

 

SPECIFICATIONS 
 
 
 

Power Consumption 120V, 60Hz, 1350W 

Output 900W 

Operation Frequency 2450MHz 

Outside Dimensions (H×W×D) 11 1/16×19×14 3/16 inches. 

Oven Cavity Dimensions (H×W×D) 8 11/16 × 13 3/8 × 12 5/8 inches 

Oven Capacity 0.9 cu. ft. 

Cooking Uniformity Turntable System 

Net Weight Approx. 30 lbs. 

 

 

Technical support 

For questions not answered in this manual, or for warranty service, please contact Impecca 
Technical Support: 
 
By phone: 1-866-954-4440 (9:00 AM to 6:00 PM Eastern Time) 
By e-mail: service@impeccausa.com 
Online: www.impecca.com  

  

mailto:service@impeccausa.com
http://www.impecca.com/
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD  
 

 

Cuando se utilizan aparatos eléctrico se deben seguir las precauciones de seguridad básicas, 
incluyendo las siguientes: 

ADVERTENCIA – para reducir el riesgo de quemaduras, descargas eléctricas y daños a las personas o 
exposición excesiva a la energía del microondas:  

1.  Lea todas las instrucciones antes de utilizar el microondas. 

2.  Lea y siga las “PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE EXPOSICIÓN EXCESIVA A LA ENERGÍA 
DEL MICROONDAS” específicas en la página 4. 

3.  Este electrodoméstico debe estar conectado a tierra. Conéctese solamente a tomacorrientes adecuadamente 
conectados a tierra. Vea en la página 5 las “INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA” 

4.  Instale o ubique este electrodoméstico únicamente de acuerdo a las instrucciones de instalación proporcionadas. 

5.  Algunos artículos como los huevos enteros y contenedores sellados, por ejemplo, envases de vidrio cerrados, 
pueden explotar y no deben calentarse en el horno. 

6.  El uso de este microondas debe ir de acuerdo a como se especifica en este manual. No utilice químicos 
corrosivos o vapores en este electrodoméstico. Este tipo de microondas está diseñado específicamente para 
calentar, cocinar o deshidratar alimentos. No está diseñado para un uso industrial o de laboratorio 

7.  Como con cualquier otro electrodoméstico, se requiere de supervisión cercana si va a ser utilizado por niños. 

8.  Para reducir e riesgo de incendio en la cavidad del horno, no sobre cocine los alimentos. Vigile el 
electrodoméstico cuando se utilicen dentro de él materiales combustibles como  papel, plástico, u otros 
materiales combustibles para facilitar la cocción. 

9.  Retire las tiras de alambre con plástico de las bolsas de plástico o papel antes de colocarlas en el microondas. 

10.  En caso de que el contenido dentro del microondas se incendie, mantenga la puerta cerrada, apáguelo, 
desconéctelo y baje el interruptor general de electricidad en el tablero del cortacircuitos. No utilice la cavidad 
del horno para almacenar. 

11.  No deje productos de papel, utensilios de cocción o alimentos dentro de la cavidad del microondas cuando no 
se utilice.  

12.  Los líquidos como el café, agua o té pueden sobrecalentarse más allá del punto de ebullición sin que parezca 
que están hirviendo debido a la tensión superficial del líquido. No siempre están presentes burbujas visibles o se 
observa hervir el líquido cuando se retira del microondas. Para reducir el riesgo de heridas a una persona no 
sobrecaliente el líquido, remuévalo tanto antes como a medio ciclo de calentamiento; no utilice contenedores 
con lados rectos o con cuellos angostos; después de calentar permita que el contenedor repose en el 
microondas por un periodo corto de tiempo antes de retirarlo; extreme sus precauciones al insertar una 
cuchara u otro utensilio dentro del contenedor. 

13.  No caliente aceite o grasa para freidora. Es difícil controlar la temperatura del aceite dentro de un horno de 
microondas. 

14.  Perfore los alimentos con cáscaras gruesas como las papas, las calabazas enteras, manzanas y castañas antes de 
cocinarlas en el horno. 

15.  El contenido de los biberones y de los botecitos de comida para bebé deben ser mezclados o agitados y debe 
verificarse su temperatura antes de servirlos para evitar quemaduras. 

16.  Los utensilios de cocción pueden calentarse debido a la transferencia de calor de la comida que se ha calentado. 
Probablemente necesite guantes de cocina para manejar los utensilios. 

17.  No cubra o bloquee ninguna apertura/ventilación en el microondas. 

18.  No almacene o utilice este electrodoméstico en exteriores. No utilice este producto cerca del agua, por 
ejemplo: cerca del fregadero o en un sótano mojado, cerca de una piscina o ubicaciones similares. 

19.  No opere este electrodoméstico si tiene el cable o la clavija dañados, si no está trabajando adecuadamente o si 
se ha dañado o se ha caído.  

 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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 INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD 
(sigue) 

 

 
 

20.  No sumerja el cable o clavija en el agua. Mantenga el cable lejos de superficies calientes. No deje el cable 
colgando sobre la mesa o encimera. 

21  Utilice solamente termómetros que están diseñados específicamente para microondas. 

22.  No opere con ningún electrodoméstico calentador o para cocción por debajo del microondas. 

23.  Asegúrese que la bandeja de vidrio y el anillo de giro estén en su lugar al operar el microondas. 

24.  Este electrodoméstico sólo debe ser revisado/reparado por personal de servicio calificado. 

25.  Cuando se limpian las superficies de las puertas y las partes del horno que coinciden con la puerta al cerrar, 
utilice solamente jabón o detergente suaves y no abrasivos; aplique con una esponja o paño húmedo. 

26.  Este equipo genera, utiliza y puede radiar energía de radio frecuencia y si no está instalado de acuerdo a las 
instrucciones, puede causar interferencia perjudicial a las radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantía de 
que no ocurra interferencia en una instalación en particular. Si este equipo causa interferencia perjudicial a la 
recepción del radio o TV, la cual puede ser determinada al prender y apagar el equipo, se le anima al usuario a 
que trate de corregir dicha interferencia tomando alguna de las siguientes medidas: 

  Reorientar o reubicar la antena receptora 

  Incrementar la separación entre el equipo y el receptor 

  Conectar el equipo a otro tomacorrientes o a un circuito diferente del que se está usando con el receptor 

  Consultar con su proveedor o pida ayuda a un técnico de ratio/TV experimentado 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 



4 
 

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN EXCESIVA A LA ENERGÍA DEL 
MICROONDAS 

 

 
 

1.  No intente operar el horno con la puerta abierta. La operación con la puerta abierta puede resultar en una 

exposición dañina a la energía del microondas. Es importante no anular o alterar los interbloqueos de puertas. 

2.  No coloque ningún objeto entre la parte delantera del horno y la puerta o permitir que se acumule polvo o 

residuos de agentes de limpieza en las superficies de sellado. 

3.  No opere el horno si está dañado. Es particularmente importante que la puerta del horno cierre adecuadamente 
y que no haya daños en la puerta (que esté doblada), las bisagras y pestillos (rotos o flojos) o en los sellos o 
superficies de sellado. 

4.  El horno no debe ser ajustado o reparado por nadie que no sea personal de servicio calificado. 
 
 

GUIA DE INSTALACIÓN 
 
 

1. Asegúrese que todos los materiales de empaque sean retirados de la parte interior del horno. 

2. Revise daños en el microondas, como una puerta desalineada o doblada, sellos de las puertas o superficie de 
sellado con daños, bisagras y pestillos rotos o flojos, o abolladuras en la cavidad o en la puerta. 

3. Este microondas debe colocarse en una superficie plana o estable para sostener su peso y la comida más 
pesada que pudiera ser cocinada dentro de él. 

4. No coloque el horno donde se genera calor, humedad o alta humedad. No coloque el microondas cerca de 
materiales combustibles. 

5. Para una correcta operación, el horno debe tener suficiente flujo de aire. Permita que exista un espacio libre 
de al menos 8” por encima del horno, 4” en la parte anterior y 2” a cada lado de la unidad. 

6. No cubra o bloquee ninguna de las aperturas del horno. No retire las patas de la parte inferior del microondas. 
No opere el horno sin la bandeja de vidrio, soporte de giro, o eje en la posición correcta. Asegúrese que el 
cable de suministro de energía esté sin daños y que no haya bajo el horno ninguna superficie caliente o filosa. 

7.  La conexión debe estar rápidamente accesible de modo que se pueda desconectar el horno de microondas en 
caso de alguna emergencia. 

 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
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INSTRUCCIONES DE CONEXIÓN A TIERRA 
 
 

El microondas debe estar conectado a tierra. En caso de un corto circuito, la conexión a tierra reduce los riesgos de 

una descarga eléctrica al proporcionar un alambre de escape para la corriente eléctrica errática. Consulte con un 

técnico especializado o personal de servicio si no comprende bien las instrucciones de conexión a tierra, o si existe 

alguna duda referente a si el electrodoméstico está adecuadamente conectado a tierra. Si es necesario utilizar una 

extensión, solo utilice extensiones con cable de tres alambres que tengan una clavija con 3 patas y un receptáculo de 

tres orificios que aceptará la conexión del electrodoméstico. El calibre marcado en la extensión deberá ser igual o 

mayor que el requerimiento indicado en el aparato. 

PRECAUCIÓN: El uso inadecuado de una conexión a tierra puede resultar en riesgos de descargas eléctricas. 
 

 
REQUERIMIENTOS ELÉCTRICOS 

 
 

 Los requerimientos eléctricos para este microondas son: 120V, 60Hz, sólo  AC, 20 amp. 

 Se solicita que sea un solo circuito eléctrico dedicado al microondas. 

 El microondas está equipado con un enchufe de 3 patas aterrizado. Debe conectarse a un tomacorrientes 
que esté adecuadamente instalado y conectado a tierra. 

 
 

CABLE DE SUMINISTRO DE ENERGÍA 
 
 

 Se proporciona un cable de suministro de energía corto para reducir los riesgos de enredarse o de atorarse 
con un cable largo. 

 Tenemos disponibles cables más largos o extensiones y deben usarse con cuidado en caso de ser 
necesarios. 

 Si se utiliza un cable largo, el calibre debe ser al menos el indicado en los requerimientos eléctricos del 
microondas y la extensión debe constar de un cable de 3 alambres para uso  aterrizado. Se debe arreglar un 
cable largo de modo que no cuelgue sobre la mesa o encimera. 

 
 

INTERFERENCIA DE RADIO O TV  
 
 

 En caso de que haya interferencia en su radio o TV causada por el microondas, revise que el microondas esté 
conectado a un circuito diferente, retire el radio o TV tanto como sea posible del horno o revise la ubicación y 
señal de la antena receptora. 
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 DIAGRAMA DEL PRODUCTO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1．Sistema de cierre de la puerta 

 

2．Ventana del horno 
 

3．Anillo de giro 
 

4．Eje 
 

5．Botón para liberar la puerta 
 
6.   Panel de Control  

 

7．Guia de la onda (no retirar) 
 

8．Bandeja de vidrio 
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PANEL  DE CONTROL  
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 PANTALLA 

Despliega el tiempo de cocción, potencia, 
indicadores y la hora actual. 

 BOTONES DE COCCIÓN RÁPIDA 

Ajustes instantáneos para cocinar comida 
popular. 

 POTENCIA (POWER) 

Utilizado para fijar el nivel de potencia. Para 
revisar la potencia de cocción presione el botón 
POWER. 

 COCCIÓN (COOK) 

Utilizado para cocción multi etapas. Permite 
cocinar automáticamente a múltiples niveles de 
potencia y ajustes de tiempo.  

 TEMPORIZADOR (TIMER) 

El temporizador funcionad e forma 
independiente, inclusive cuando está en 
marcha un programa de cocción. 

 DESCONGELADO POR PESO (DEFROST 
BY WEIGHT) 

Descongelado programado de acuerdo al peso 
del alimento a descongelar.  

 DESCONGELADO RÁPIDO (SPEED 
DEFROST) 

Descongelado rápido que alterna el tiempo de 
descongelado y reposo para descongelar de 
forma rápida y efectiva los alimentos.  

 COCCIÓN POR PESO (COOK BY 
WEIGHT) 

Cocción programado de acuerdo al peso del 
alimento a cocinar. 

 TECLADO NUMÉRICO (0-9) 

Pulse para fijar el tiempo o cantidad. 

 RELOJ (CLOCK) 

Utilice para fijar la hora o mostrar la hora.  

 REINICIO (RESET) 

Presione  para cancelar ajustes o reiniciar el 
horno antes de fijar un programa de cocción. 
También se utiliza para el bloqueo para niños. 

• INICIAR/ALTO (START/STOP) 

Toque para iniciar o detener la cocción.
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INSTALANDO LA TORNAMESA  
 

 Nunca coloque la bandeja de vidrio hacia abajo. 

 La bandeja de vidrio nunca debe estar limitada.  

 Tanto la bandeja de vidrio como el anillo de giro de la tornamesa  deben utilizarse durante la cocción. 

 Todos los alimentos y sus contenedores deben colocarse siempre sobre la bandeja de vidrio para la cocción. 

  Si la bandeja de vidrio o el anillo de la tornamesa se rompen o se agrietan entre en contacto con su centro de 
servicio autorizado más cercano. 

 

INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 
 

 

AJUSTANDO EL RELOJ 
 

1. Presione el botón CLOCK. 

2. Utilice el teclado numérico para ingresar la hora correcta. 

3. Presione de nuevo el botón CLOCK. 
NOTA: 
Este es un reloj de 12 horas. Cuando el horno se conecta por primera vez o cuando regresa la electricidad después de un 
corte de energía, la pantalla mostrará el mensaje ENTER CLOCK TIME (AJUSTE EL RELOJ). Si no desea que el reloj se 
muestre en la pantalla presione el botón RESET. 

 

 AJUSTANDO EL TEMPORIZADOR 
 

1. Presione el botón TIMER. 

2. Utilice el teclado numérico para ingresar el tiempo deseado. 

3. Presione el botón START/STOP. 
NOTA: 
· La cuenta regresiva del reloj puede verse en la pantalla antes de que el tiempo de cocción se muestre en la pantalla. 
· Presione TIMER y después presione RESET para cancelar el temporizador durante los procesos de 
cocción/descongelamiento. 

 

COCCIÓN EN MICROONDAS  
 

A. Cocción de una etapa  

1. Utilice el teclado numérico para fijar el tiempo de cocción. Para la cocción en microondas el tiempo de cocción más 
largo es de 99 minutos y 99 segundos. 

2. El ajuste por defecto de la potencia de salida del microondas es del 100%. Si quiere fijar un nivel de potencia diferente 
al 100% presione el botón POWER y después ingrese el nivel deseado con el teclado numérico. 

3. Presione el botón START/STOP para comenzar la cocción. 

Utilice sólo los dígitos para ajustar el nivel de cocción: 
 

 

Número en el teclado Potencia de Cocción 

9 90% 

8 80% 

7 70% 

6 60% 

5 50% 

4 40% 

3 30% 

2 20% 

1 10% 
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 INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN (sigue) 
 

 
B. Cocción de 2 etapas   

Algunas recetas requerirán de diferentes etapas de cocción a diferentes temperaturas. 

1. AJUSTAR ETAPA 1: 

Siga los pasos  1 y 2 en “la Cocción de una etapa.” NO presione  el botón START/STOP. 

2. AJUSTAR ETAPA 2: 

Presione COOK e ingrese el tiempo de cocción adecuado y el nivel de potencia (más bajo). La mayoría de las recetas 

utilizan un nivel de potencia más bajo para la segunda etapa.  

3. Presione START/STOP. 

NOTA: 

 Después de que transcurre el tiempo de la etapa 1 se escuchará una señal que indica que comienza la etapa 2. 

 Después de que transcurre el tiempo total, el sistema emitirá varios sonidos y la pantalla mostrará el letrero END. 

Estos sonidos continuarán emitiéndose cada dos minutos automáticamente hasta que la puerta se abra o se 

toque algún botón. 

 

DESCONGELADO RÁPIDO 
 

 El tiempo de descongelado más largo es de 99 minutos y 99 segundos. 

1. Presione SPEED DEFROST. 

2. Ingrese el tiempo de descongelación deseado con el teclado numérico. 

3. Presione START/STOP. 

 NOTA: 

 Después de que transcurre el tiempo total, el sistema emitirá varios sonidos y la pantalla mostrará el letrero END. 
Estos sonidos continuarán emitiéndose cada dos minutos automáticamente hasta que la puerta se abra o se toque 
algún botón. 

 Después de ajustar el descongelado rápido, el horno puede ser programado para que automáticamente continue 
con la cocción de una o dos etapas. 

 Para descongelado rápido y cocción de una etapa, siga los pasos señalados anteriormente. Antes de presionar 

START/STOP presione COOK, ingrese el tiempo y el nivel de potencia y después presione START/STOP. 

 Para descongelado rápido y cocción de dos etapas, siga los pasos señalados anteriormente. Antes de presionar 
START/STOP presione COOK, ingrese el programa de cocción de dos etapas. 

 
COCCIÓN POR PESO 

 
1. Presione COOK BY WEIGHT. 

2. Ingrese el código de 1 dígito presionando el número adecuado (1-3). 

3. Ingrese el peso con el teclado numérico. 

4. Presione START/STOP. 

Descripción de los códigos de la Cocción por Peso  
 

CÓDIGO TIPO PESO MÁXIMO 

1 Res 5 libras 16 oz. 

2 Pollo 5 libras 16 oz. 

3 Puerco 5 libras 4 oz. 

NOTA: 

 La carne debe estar descongelada y a temperatura de refrigeración. 

 El peso debe estar en libras y onzas. 

 Si el peso en onzas es menor a 10, debe ir precedido de un 0. Si la etiqueta muestra solamente el peso en libras, 
cambie la fracción de libras a onzas utilizando la siguiente tabla: 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN (sigue) 

 

 

Convirtiendo fracciones de libra a onzas  
 

Fracción de una libra Onzas 

Menor a .03 0 

.03 a .09 1 

.10 a .15 2 

.16 a .21 3 

.22 a .27 4 

.28 a .34 5 

.35 a .40 6 

.41 a .46 7 

.47 a .53 8 

.54 a .59 9 

.60 a .65 10 

.66 a .71 11 

.72 a .78 12 

.79 a .84 13 

.85 a .90 14 

.91 a .97 15 

Mayor a .97 Vaya al siguiente 
número entero 

 Durante la cocción el sistema se detendrá y emitirá un sonido para recordarle a usuario que voltee los alimentos. 
Presione START/STOP para continuar con la cocción. 

 Después de que transcurre el tiempo total, el sistema emitirá varios sonidos y la pantalla mostrará el letrero 
END. Estos sonidos continuarán emitiéndose cada dos minutos automáticamente hasta que la puerta se abra o 
se toque algún botón. 

 

DESCONGELADO POR PESO 
 

 
1. Presione el botón DEFROST BY WEIGHT. 

2. Ingrese el peso con el teclado numérico. 

3. Presione el botón START/STOP. 

NOTA: 

 El peso debe estar en libras y onzas. Si el peso en onzas es menor a 10, debe ir precedido de un 0. Si la etiqueta 
muestra solamente el peso en libras, cambie la fracción de libras a onzas utilizando tabla anterior. 

 Necesitará voltear los alimentos a la mitad del tiempo transcurrido para obtener un descongelamiento uniforme. 

 Después de que transcurre el tiempo total, el sistema emitirá varios sonidos y la pantalla mostrará el letrero END. 
Estos sonidos continuarán emitiéndose cada dos minutos automáticamente hasta que la puerta se abra o se toque 
algún botón. 

 
AJUSTANDO EL BLOQUEO PARA NIÑOS  

 
 

El bloqueo de la puerta evita una operación sin supervisión dpore parte de los niños. Para ajustarla presione y sostenga el 
botón RESET por 3 segundos. En la pantalla se mostrará la palabra LOCK. 

Para cancelar presione y sostenga el botón RESET por 3 segundos. La palabra LOCK desaparecerá de la pantalla. 
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PIZZA 
 

 
Recalentando una rebanada de pizza: 

1. Presione PIZZA una vez. 

2. Presione START/STOP.  

Para calentar toda una pizza: 

1. Presione PIZZA dos veces. 

2. Presione START/STOP. 
 
 

RECALENTAR (REHEAT) 
 

 
1. Presione el botón REHEAT. 

2. Presione START/STOP. 

 
PALOMITAS DE MAÍZ (POPCORN)  

 

 
 

3. Presione POPCORN. 
NOTA:  Automáticamente POPCORN ajusta el tiempo de cocción para una bolsa de palomitas de maíz para 
microondas de 3.5 onzas. 

4. Presione START/STOP.  

NOTA:  Para cambiar el tiempo ya fijo de  POPCORN: Presione POPCORN dos veces. En la pantalla aparecerá el 

mensaje ENTER TIME (ingrese el tiempo). Con el teclado numérico ingrese el tiempo en minutos y segundos. Presione 

START/STOP.  Este nuevo tiempo de cocción será el de defecto hasta que usted lo reinicie o se prenda nuevamente el horno 

 
 

BEBIDAS (BEVERAGE) 
 
 

Para tazas (5-7 oz./cada una): 

1. Presione BEVERAGE una vez. 

2. Ingrese el número de tazas al presionar los números del 1 al 4. 

3. Presione START/STOP. 
 
 

Para tazas de café más grandes  (9-11 oz./cada una): 

1. Presione BEVERAGE dos veces. 

2. Ingrese el número de tazas al presionar los números del 1 al 4. 

3. Presione START/STOP. 

AJUSTES DE COCCIÓN RÁPIDA 
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AJUSTES DE COCCIÓN RÁPIDA (sigue) 

 
 

PAPA (POTATO) 
 
 

Para papas pequeñas (4-6 oz./cada una): 

1. Presione POTATO una vez. 

2. Ingrese el número de papas al presionar los números del 1 al 4. 

3. Presione START/STOP. 

Para papas más grandes (8-10 oz./cada una): 

1. Presione POTATO dos veces. 

2. Ingrese el número de papas al presionar los números del 1 al 4. 

3. Presione START/STOP. 
 
 

COMIDA CONGELADA (FROZEN DINNER) 
 
 

De una a dos cenas pequeñas congeladas (7-9 oz./cada una): 

1. Presione FROZEN DINNER una vez. 

2. Para alimentos de 1 tiempo o 2 tiempos presione el número 1 o 2 del teclado numérico. 

3. Presione START/STOP. 

Para una a dos cenas grandes congeladas (10-12 oz./cada una): 

1. Presione FROZEN DINNER dos veces. 

2. Para alimentos de 1 tiempo o 2 tiempos presione el número 1 o 2 del teclado numérico. 

3. Presione START/STOP. 

 

GUIA DE UTENSILIOS DE COCCIÓN 
 

 Esta sección indica cuáles utensilios de cocción se pueden utilizar en este microondas, cuales están limitados para 

periodos de tiempo cortos y cuáles no se recomiendan para este microondas. 

RECOMENDADOS 
 

 

Platos de microondas para dorar – Utilice para dorar el exterior de alimentos pequeños como steaks, chuletas o 
panqueques. Siga las instrucciones que vienen con el plato para dorar. 

Envoltura plástica para microondas – Utilice para retener el vapor. Deje una pequeña abertura para que pueda 
escapar un poco de vapor y evitar que el plástico se le pegue a la comida. 

Servilletas y toallas de papel – Utilice para calentar y cubrir por corto tiempo; el papel absorbe el exceso de 
humedad y evita las salpicaduras. No utilice toallas de papel recicladas ya que pueden contener metales y causar un 
incendio. 

Tazones y platos de vidrio o de cerámica vitrificada – Utilice para calentar y cocinar. 

Platos y tazas de papel – Utilice para calentar en periodos cortos de tiempo a bajas temperaturas. No utilice papel 
reciclado ya que puede contener metales y causar un incendio. 

Papel encerado – Utilice para cubrir y evitar salpicaduras. 

Termómetros – Utilice el etiquetado como “Seguro para Microondas” (“Microwave Safe”) y siga todas las 
instrucciones. Revise los alimentos en diferentes lugares. Los termómetros convencionales pueden ser usados 
en alimentos que se han cocinado en microondas una vez que ya están fuera del horno. 
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GUIA DE UTENSILIOS DE COCCIÓN (sigue) 
 

 

USO LIMITADO 
 
 

Papel aluminio – Utilice pequeñas tiras de papel aluminio para evitar el sobrecalentamiento de áreas expuestas. 
El uso de demasiado papel aluminio puede dañar su horno de microondas, tenga cuidado. Mantenga 1” entre el 
papel aluminio y la cavidad del horno. 

Cerámica, porcelana, y stoneware – Utilícelos si están etiquetados como “Seguro para Microondas” 
(“Microwave Safe”). Si no están etiquetados, pruébelos para asegurarse que pueden utilizarse de forma 
segura. 

Plástico – Utilice el etiquetado como “Seguro para Microondas” (“Microwave Safe”).” Otro tipo de plásticos 
pueden derretirse. 

 
NO RECOMENDADOS  

 
 

Botellas y jarras de plástico – El vidrio normal es demasiado delgado para utilizarlo en el microondas. Puede 
romperse y causar daños y heridas. 

Bolsas de papel – Son inflamables, a excepción de las bolsas de palomitas las cuales están diseñadas para su uso en 
microondas. 

Platos y tasas de espuma de poliestireno – Se pueden derretir y dejar residuos tóxicos en los alimentos. 

Contenedores  de plástico para guardar y para alimentos – Los contenedores como las tinas de margarina se 
pueden derretir en el microondas. 

Utensilios de metal– Pueden dañar su microondas. Retire todos los metales antes de cocinar.  

Nota: Si desea revisar si un plato es seguro para microondas, coloque el plato vacío dentro del microondas y haga 
funcionar por 30 segundos el horno. Si el plato se calienta demasiado no debe utilizarse. 

 
 

TÉCNICAS DE COCCIÓN  
 

 Su microondas facilita la cocción sobre la cocción convencional, siempre y cuando tenga las siguientes 
consideraciones en mente: 

 

REVOLVER 
 
 
 Revuelva los alimentos, como los guisos y vegetales mientras los cocina para distribuir el calor de forma 

uniforme. 

 Los alimentos en las orillas del plato absorben más energía y se calientan más rápido, de modo que revuelva de 
afuera hacia el centro. 

 El microondas se apagará cuando usted abra la puerta y revuelva su comida. 
 

 
ACOMODO 

 
 
  Acomode de forma uniforme los alimentos con forma, como las piezas de pollo o costillas, con la parte más 

gruesa y carnosa hacia fuera del plato donde recibirá más energía del microondas. 

 Para evitar el sobrecalentamiento, las áreas delicadas, como las puntas de los espárragos, deben colocarse hacia 
el centro del plato. 

 Para un plato con diferentes tipos de alimentos, coloque alrededor en la parte de afuera del plato y coloque el 
plato exactamente al centro de la bandeja de vidrio. Esto asegurará que la comida se moverá dando vueltas 
tanto como es posible, asegurando una cocción más uniforme.  
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TÉCNICAS DE COCCIÓN (sigue) 
 

CUBRIR 
 
 

 Cubra los alimentos con tiras delgadas de aluminio para evitar la sobre cocción.  

 Las áreas que necesitan cubrirse son las puntas de las alitas de pollo, los extremos de las patas de aves y 
las orillas de los platos cuadrados. 

 Utilice cantidades pequeñas de papel aluminio, ya que si usa mucho, su horno puede dañarse. 
 

 
VOLTEAR 

 
 

 Voltee los alimentos a medio ciclo de cocción para exponer todas las partes del alimento a la energía del microondas.  

 Esto es especialmente importante cuando se cocinan alimentos grandes como los asados. 

 
REPOSAR 

 
 

 Los alimentos cocinados en un microondas adquieren calor interno y continúan cocinándose unos cuantos 
minutos después de que el horno se detiene. 

 Deje reposar los alimentos para que se termine la cocción, especialmente en pasteles y verduras enteras. 

 Los asados necesitan tiempo para terminar de cocinarse en el centro sin tener que sobre cocer las orillas. 

 Todos los líquidos como las sopas o el chocolate caliente deben revolverse o agitarse al terminar la cocción. 

 Al calentar comida para bebé, revuelva bien después de sacarla de horno y pruebe la temperatura antes de 

servir. 

 

 
AGREGAR HUMEDAD 

 
 
 Los alimentos que no cuentan con contenido de humedad uniforme deben cubrirse y permitir que reposen de 

modo que el calor se disperse de forma uniforme. 

 Una pequeña cantidad de agua en la comida seca ayudará a cocinar. 
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LIMPIEZA Y CUIDADOS 
 

 
1.   Al limpiar su horno de microondas apáguelo y desconecte el cable del tomacorriente. 

2.   Mantenga el interior del microondas limpio. Cuando la comida salpica o se derraman líquidos adhiriéndose 

a las paredes del microondas limpie con un paño húmedo. Puede utilizar detergentes suaves cuando el 

microondas está muy sucio. Evite utilizar aerosoles u otros limpiadores ásperos. Pueden manchar, rayar u 

opacar la superficie de la puerta. 

3.   La parte externa del microondas debe limpiarse con un paño húmedo. Para evitar daños a las partes 

internas del microondas, no debe permitirse que entre agua a través de los orificios de ventilación. 

4.   Limpie la ventana de la puerta por ambos lados con un paño húmedo para eliminar derramamientos o 

salpicaduras. 

5.   No permita que el panel de control se moje. Limpie con un paño húmedo y suave. Al limpiar el panel de 

control deje la puerta abierta para evitar que el horno se accione en forma accidental. 

6.   Si se acumula vapor dentro o alrededor de la parte exterior de la puerta limpie con paño húmedo. Esto 

puede ocurrir cuando el horno está operando en ambientes con mucha humedad. Esto es normal. 

7.   Puede ser que periódicamente sea necesario retirar la bandeja de vidrio para limpiarla. Lave la bandeja en 

agua tibia y jabonosa o dentro del lavavajillas. El anillo de giro y el piso del microondas deben limpiarse 

periódicamente para evitar el ruido excesivo. Limpie la parte inferior del horno con un detergente suave. 

8.   El anillo de giro puede lavarse en agua jabonosa con un detergente suave o en la lavavajillas.  Cuando retire 

el anillo de giro asegúrese de colocarlo correctamente después. 

9.   Elimine los olores de su microondas al combinar una taza de agua con el jugo o cáscara de un limón en un 

tazón para microondas. Póngalo a funcionar por 5 minutos. Limpie perfectamente y seque con un paño suave. 

10. El microondas debe limpiarse de forma regular y debe retirarse cualquier depósito de alimentos. El no 

hacerlo y no mantenerlo limpio causará el deterioro de las superficies y afectará adversamente la vida útil de la 

unidad y posiblemente resulte en situaciones de peligro. 

11. No se deshaga de este electrodoméstico en el depósito de basura normal. Revise con su municipio donde 

puede depositar este electrodoméstico. 
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ANTES DE LLAMAR A SERVICIO 
 

 Antes de llamar a servicio, revise cada uno de estos puntos: 

 Asegúrese que el microondas esta conectado de forma correcta. Si no, retire el 

enchufe del tomacorrientes, espere 10 segundos y vuélvalo a conectar. 

 Revise si hay un fusible quemado o si alguno de los interruptores del cortacircuitos 

se disparó. Si esto está funcionando bien, pruebe otro electrodoméstico en ese 

mismo tomacorriente. 

 Asegúrese que el panel de control está programado correctamente y se ha 

ajustado el tiempo. 

 Asegúrese que la puerta está perfectamente cerrada con el mecanismo de 

bloqueo de la puerta. Si la puerta no se ha cerrado adecuadamente, el horno no 

funcionará. 

 

 

ESPECIFICACIONES 
 
 
 

Consumo 120V, 60Hz, 1350W 

Salida 900W 

Frecuencia de Operación 2450MHz 

Dimensiones externas (AltoxAnchoxProdundidad) 11 1/16×19×14 3/16 pulgadas. 

Dimensiones de cavidad (AltoxAnchoxProdundidad) 8 11/16 × 13 3/8 × 12 5/8 pulgadas 

Capacidad del horno 0.9 pies cúbicos. 

Uniformidad de cocción Sistema de tornamesa 

Peso neto Aprox. 30 libras. 

 

 

Soporte Técnico 

Para preguntas no contestadas en este manual o para servicios de garantía, entre en contacto 
con el departamento de Soporte Técnico de Impecca:  
 
Por teléfono: 1-866-954-4440 (9:00 AM a 6:00 PM Tiempo del Este)  
Por e-mail: service@impeccausa.com 
Sitio web: www.impecca.com  

 

  

mailto:service@impeccausa.com
http://www.impecca.com/
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Micro-ondes de comptoir 

de 0,9 pieds-cubes 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

 

 
 

 
 

Numéros de modèle : 
 CM0991K (Noir) 

 CM0991W (Blanc) 
 

Instructions d’utilisation 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
 
 

Lorsque vous utilisez des appareils électriques, des précautions de base doivent toujours être suivies, y compris 

ce qui suit : AVERTISSEMENT — Pour réduire les risques de brûlures, d’électrocution, d’incendie et de blessures 

aux personnes ou une exposition excessive à l’énergie du micro-ondes : 

1. Lire toutes les instructions avant d’utiliser le micro-ondes. 

2. Lire et suivre les « PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE ÉVENTUELLE EXPOSITION À UNE ÉNERGIE DE MICRO-

ONDES EXCESSIVE » à la page 4. 

3. L’appareil doit être mis à la terre. Connectez-le uniquement à une prise de terre. Voir « INSTRUCTIONS DE 

MISE À LA TERRE » à la page 5. 

4. Installer ou placer l’appareil conformément aux instructions d’installation fournies. 

5. Certains produits tels que les œufs entiers et des contenants scellés — par exemple, pots de verre fermés — peuvent 

exploser et ne devraient pas être chauffés dans ce four. 

6. Ce micro-ondes est conçu pour être utilisé uniquement comme décrit dans ce manuel. Ne pas utiliser de produits chimiques 

corrosifs dans cet appareil. Ce type de micro-ondes est spécifiquement conçu pour chauffer, cuire ou sécher des aliments. Il 

n’est pas conçu pour un usage industriel ou de laboratoire. 

7. Comme pour tout appareil, une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’il est utilisé par des enfants. 

8. Pour réduire le risque d’incendie dans la cavité du four, ne pas trop cuire les aliments. Surveiller attentivement votre four 

lorsque du papier, du plastique ou d’autres matériaux combustibles sont placés à l’intérieur du four pour faciliter la cuisson. 

9. Retirer les attaches de sacs en papier ou en plastique avant de les placer au micro-ondes. 

10.  Si les matériaux à l’intérieur du micro-ondes devaient s’enflammer, garder la porte du  micro-ondes fermée, éteindre et 

débrancher le cordon d’alimentation ou couper le fusible de puissance sur le panneau de disjoncteurs. Ne pas utiliser la 

cavité du  micro-ondes à des fins de stockage. 

11.  Ne pas laisser de produits en papier, des ustensiles de cuisine ou de la nourriture dans la cavité du micro-ondes lorsqu’il n’est 
pas en cours d’utilisation. 

12.  Les liquides, tels que l’eau, le café ou le thé peuvent être surchauffés au-delà du point d’ébullition sans sembler bouillir en 

raison de la tension de surface du liquide. L’ébullition visible lorsque le récipient est retiré du four à micro-ondes n’est pas 

toujours présente. CELA POURRAIT FAIRE DÉBORDER DES LIQUIDES TRÈS CHAUDS LORSQU’UNE CUILLÈRE OU UN AUTRE 

USTENSILE EST INSÉRÉ DANS LE LIQUIDE. Pour réduire le risque de dommage à la personne: ne pas surchauffer le liquide; 

remuer le liquide avant et pendant le chauffage; ne pas utiliser de récipients à parois droites et cous étroits; après le 

chauffage, laisser reposer le contenant dans le four à micro-ondes pendant une courte période avant de retirer le récipient; 

utiliser un soin extrême lors de l’insertion d’une cuillère ou un autre ustensile dans le récipient. 

13.  Ne pas chauffer de l’huile ou de la graisse pour friture. Il est difficile de contrôler la température de l’huile dans un micro-
ondes. 

14.  Percer les aliments avec des peaux épaisses, tels que les pommes de terre, courges entières, pommes et châtaignes avant la 
cuisson. 

15.  Le contenu des biberons et des pots de bébé doit être remué ou agité et la température doit être vérifiée avant de 

servir afin d’éviter les brûlures. 

16.  Les outils de cuisson peuvent devenir chauds en raison de la chaleur transmise par les aliments chauffés. Des maniques 

peuvent être nécessaires pour gérer l’outil de cuisson. 

17.  Ne pas couvrir ou bloquer les ouvertures sur le micro-ondes. 

18.  Ne pas stocker ni utiliser cet appareil à l’extérieur. Ne pas utiliser ce produit près de l’eau; par exemple: près d’un évier de 

cuisine, dans un sous-sol humide, près d’une piscine ou des endroits similaires. 

19.  Ne pas utiliser cet appareil si un cordon ou une fiche est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement ou s’il a 

été endommagé ou est tombé. 
 

 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
(suite) 

 

 
 

20.  Ne pas immerger un cordon ou une fiche dans l’eau. Garder le cordon loin de la surface chauffée. Ne pas laisser le cordon 

pendre de la table ou du comptoir. 

21.  Utiliser uniquement des thermomètres qui sont spécifiquement conçus pour une utilisation au micro-ondes. 

22.  Ne pas utiliser un appareil de chauffage ou de cuisson sous ce micro-ondes. 

23.  S’assurer que le plateau de verre et l’anneau de roulement sont en place lorsque vous utilisez le four. 

24.  Cet appareil doit être réparé seulement par un personnel qualifié. 

25.  Lors du nettoyage des surfaces de porte et des pièces du four qui entrent en contact avec la porte lors de la fermeture, 

n’utilisez que des savons ou détergents doux et non abrasifs avec une éponge ou un chiffon. 

26.  Cet équipement génère, utilise et émet possiblement de l’énergie de radiofréquence. S’il n’est pas installé et utilisé 

conformément aux instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n’est pas 

garanti que des interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des 

interférences nuisibles à la réception radio ou télévision, ce qui peut être déterminé en mettant l’équipement hors et sous 

tension, l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger l’interférence par une ou plusieurs des mesures suivantes : 

  Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.   

  Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur. 

  Brancher l’appareil dans une fiche sur un circuit différent de celui sur lequel le récepteur est branché. 

  Consulter le revendeur ou un technicien de radio/télévision expérimenté. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
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PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE EXPOSITION 
EXCESSIVE POSSIBLE À L’ÉNERGIE MICRO-ONDES 

 

 
 

1. Ne pas essayer de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte. L’opération d’ouverture de la porte peut entraîner une 

exposition dangereuse à l’énergie micro-ondes. Il est important de ne pas entraver le fonctionnement des dispositifs de 

verrouillage de porte. 

2. Ne placer aucun objet entre la face avant du four et la porte ou permettre des résidus de produits de nettoyage à 

s’accumuler sur les surfaces d’étanchéité. 

3. Ne pas faire fonctionner le four s’il est endommagé. Il est particulièrement important que la porte du four se ferme 

correctement et qu’il n’y ait aucun dommage à la porte (tordue), les charnières et les loquets (brisés ou desserrés) ou 

les joints de porte et les surfaces d’étanchéité. 

4. Le four doit être réglé ou réparé seulement par un personnel de service qualifié. 
 
 
 

GUIDE D’INSTALLATION 
 
 

1.   S’assurer que tous les matériaux de conditionnement sont retirés de l’intérieur de la porte de four micro-ondes. 

2.   Vérifier le micro-ondes pour des dommages, comme une porte mal alignée ou tordue, des joints de porte ou une surface 

d’étanchéité endommagée, des charnières de portes ou des loquets cassés ou lâches ainsi que des bosses à l’intérieur de 

la cavité ou sur la porte. 

3.   Ce micro-ondes doit être placé sur une surface plane et stable pour tenir son poids et la nourriture la plus lourde 

susceptible d’être cuite à l’intérieur. 

4.   Ne pas placer le four où une chaleur ou une humidité élevée est générée. Ne pas placer le micro-ondes près de 

matériaux combustibles. 

5.   Pour un fonctionnement correct, le four doit avoir un débit d’air suffisant. Autoriser 8 pouces d’espace au-dessus du micro-

ondes, 4 pouces à l’arrière, et 2 pouces de chaque côté de l’appareil. 

6.   Ne pas couvrir ou bloquer les ouvertures sur le micro-ondes. Ne pas retirer les pieds du bas du four. Ne pas faire fonctionner 

le four sans le plateau en verre, le support de rouleau et l’arbre dans leurs positions appropriées. Assurez-vous que le cordon 

d’alimentation n’est pas endommagé et ne fonctionne pas sous le micro-ondes ou sur toute surface chaude ou pointue. 

7.   La fiche doit être facilement accessible de sorte que le micro-ondes peut être débranché facilement en cas d’urgence. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONSERVER CES INSTRUCTIONS 
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INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE 
 
 

Ce micro-ondes doit être mis à la terre. Dans le cas d’un court-circuit électrique, la mise à la terre réduit le risque de décharge 

électrique en fournissant un fil de fuite pour le courant électrique errant. Consulter un électricien qualifié si les instructions de 

mise à la terre ne sont pas complètement comprises ou s’il existe un doute quant à savoir si l’appareil est correctement mis à la 

terre. S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, utilisez uniquement une rallonge à 3 fils qui a une fiche de terre à 3 lames et un 

réceptacle à trois fentes pouvant accepter la fiche de l’appareil. La puissance électrique indiquée de la rallonge doit être égale ou 

supérieure à la capacité électrique de l’appareil. 

AVERTISSEMENT : Une mauvaise utilisation de la prise de terre peut entraîner un risque de décharge électrique. 
 

 
EXIGENCES ÉLECTRIQUES 

 
 
 Les exigences électriques pour ce micro-ondes sont : 120V, 60Hz, CA seulement, 20 ampères. 

 Il est recommandé qu’un circuit distinct pour alimenter uniquement le micro-ondes soit fourni. 

 Le micro-ondes est équipé d’une prise de terre à 3 broches. Elle doit être branchée dans une prise murale correctement 
installée et mise à la terre. 

 
 

CORDON D’ALIMENTATION 
 
 
 Un cordon d’alimentation court est fourni pour réduire les risques d’enchevêtrement ou de trébuchement sur une longue 

corde. 

 Des cordons ou des rallonges plus longues sont disponibles et peuvent être utilisés si utilisés avec soin. 

 Si vous utilisez un cordon de rallonge, la capacité électrique de l’ensemble de cordon ou une rallonge doit être au moins 
aussi grande que le marquage du micro-ondes lui-même et la rallonge doit être un type de cordon électrique de terre à 3 fils. 
Le cordon plus long devrait être placé de sorte qu’il ne pende pas sur le comptoir ou une table. 

 
 

INTERFÉRENCE RADIO OU TÉLÉ 
 
 

 S’il y a interférence causée par le four à micro-ondes à votre radio ou télévision, vérifier que le four à micro-ondes est sur un 
circuit différent, déplacer la radio ou la télévision aussi loin du four que possible et vérifier la position et le signal de l’antenne 
de réception. 
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DIAGRAMME DE PRODUIT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1．Système de verrou de porte 

 

2．Fenêtre de four 
 

3．Anneau de roulement 
 

4．Tige 
 

5．Bouton de porte 
 

6．Panneau de commande 
 

7．Guide d’ondes (ne pas retirer) 
 

8．Plateau de verre 
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PANNEAU DE COMMANDE 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 AFFICHAGE  

Le temps de cuisson, la puissance, les 
indicateurs et l’heure actuelle sont affichés. 

 TOUCHES DE CUISSON RAPIDE 

Paramètres instantanés pour cuire des aliments 
populaires. 

 PUISSANCE 

Utiliser le bouton pour régler le niveau de 
puissance. Pour vérifier le niveau de puissance 
pendant la cuisson de temps, appuyer sur le 
bouton PUISSANCE. 

 CUISSON 

Utiliser le bouton pour la cuisson en plusieurs 
étapes. Permets une cuisson à plusieurs 
réglages de puissance et de temps 
automatiquement. 

 MINUTERIE 

La minuterie fonctionne indépendamment, 
même si un programme de cuisson est en 
cours. 

 DÉCONGELER PAR POIDS 

Fonction de décongeler programmée sur la 
base du poids des aliments à décongeler. 

 DÉCONGELER RAPIDEMENT 

Fonction pour décongeler rapidement qui 
alterne entre les temps pour décongeler et 
d’attente pour décongeler rapidement et 
efficacement les aliments. 

 CUIRE PAR POIDS 

Cuisson programmée en fonction du poids des 
aliments à cuire. 

 TOUCHES NUMÉROTÉES (0-9) 

Appuyer pour régler l’heure ou la quantité. 

 HORLOGE 

Utiliser pour régler l’heure du jour ou se 
rappeler le moment de la journée. 

 RÉINITIALISER 

Appuyer pour annuler le réglage ou réinitialiser 
le four avant de fixer un programme de cuisson. 
Il est également utilisé pour le contrôle 
parental. 

• DÉMARRER/ARRÊT 

Toucher pour démarrer ou arrêter la cuisson.
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INSTALLATION DE LA PLAQUE TOURNANTE 
 

 Ne jamais placer le plateau en verre à l’envers. 

 Le plateau en verre ne doit jamais être restreint. 

 Le plateau de verre et le support à roulettes doivent toujours être utilisés pendant la cuisson. 

 Tous les aliments et les contenants d’aliments doivent toujours être placés sur le plateau en verre pour la cuisson. 

 Si le plateau en verre ou le plateau tournant se fissure ou se brise, contacter votre centre de service agréé le plus proche. 

 

INSTRUCTIONS D’UTILISATION 
 

 

RÉGLAGE DE L’HORLOGE 
 

1. Appuyer sur HORLOGE. 

2. Utiliser les touches numérotées pour saisir l’heure correcte. 

3. Appuyer de nouveau sur le bouton HORLOGE.  

REMARQUE : Il s’agit d’une horloge de 12 heures. Lorsque le four est connecté pour la première fois ou lorsque 

l’alimentation est rétablie après une coupure de courant, l’écran affichera ENTER CLOCK TIME. Si vous préférez ne pas 

afficher l’horloge, toucher RÉINITIALISER. 
 

RÉGLAGE DE LA MINUTERIE 
 

1.  Appuyer sur MINUTERIE. 
2.  Saisir la quantité de temps en touchant les chiffres appropriés sur les touches numérotées. 
3.  Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT REMARQUE: 
• Le décompte peut être vu dans l’affichage avant que l’horloge ou le temps de cuisson retourne à l’affichage. 
• Appuyer sur MINUTERIE puis appuyer sur RÉINITIALISATION pour annuler la minuterie pendant le processus de 
synchronisation. 
 

CUISSON DE MICRO-ONDES 
 

A. Cuisson en une étape 

1. Utiliser les touches numérotées pour définir un temps de cuisson. Pour la cuisson à micro-ondes, le temps de cuisson le plus 
long est de 99 minutes et 

99 secondes. 

2. Le réglage par défaut est de 100 % de la puissance de micro-ondes. Si vous souhaitez définir un niveau de puissance autre que 
100 %, appuyer sur PUISSANCE, puis utiliser les touches numérotées pour saisir le niveau de puissance. 

3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊTE pour commencer la cuisson. 

Utiliser un seul chiffre pour définir un niveau de puissance de cuisson : 
 

 

Touches 
numérotées 

Puissance de cuisson 

9 90% 

8 80% 

7 70% 

6 60% 

5 50% 

4 40% 

3 30% 

2 20% 

1 10% 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION (suite) 
 

B. Cuisson à deux étapes 

 

Certaines recettes nécessitent différentes étapes de cuisson à des températures différentes. 

1. RÉGLER LA PREMIÈRE ÉTAPE : 

Suivre les étapes 1 et 2 de « Cuisson en une étape ». Ne PAS appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT. 

2. RÉGLER LA DEUXIÈME ÉTAPE : 

Appuyer sur CUISSON, puis saisir le temps de cuisson et le niveau de puissance (inférieure) approprié. La plupart des 
recettes à 2 étapes utilisent moins d’énergie pour la deuxième étape. 

3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT REMARQUE : 
 Après que le temps de l’étape 1 s’est écoulé, un signal retentit, signalant le début de la phase 2. 

 Après que le temps total se soit écoulé, le système émet des bips et l’écran affiche FIN. Les bips continueront à 

sonner automatiquement toutes les deux minutes, jusqu’à ce que la porte soit ouverte ou que n’importe quel 

bouton soit appuyé. 

DÉCONGELER RAPIDEMENT 
 

 
Le temps pour décongeler le plus long est de 99 minutes et 99 secondes. 
1. Appuyer sur DÉCONGELER RAPIDEMENT 
2. Saisir le temps désiré pour décongeler en touchant les bons numéros. 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 

REMARQUE : 

 Après que le temps total se soit écoulé, le système émet des bips et l’écran affiche FIN. Les bips continueront à 
sonner automatiquement toutes les deux minutes, jusqu’à ce que la porte soit ouverte ou que n’importe quel bouton 
soit appuyé. 

 Après réglage pour décongeler rapidement, le four peut être programmé pour passer automatiquement à la cuisson 
à une ou deux étapes. 

 Pour décongeler rapidement et utiliser le mode de cuisine en une seule étape, suivre les étapes ci-dessus. Avant 

d’appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT, appuyer sur CUISSON, saisir le temps et le niveau de puissance et appuyer sur 

DÉMARRER/ARRÊT. 

 Pour décongeler rapidement et utiliser le mode de cuisine en deux étapes, suivre les étapes ci-dessus. Avant 
d’appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT, saisir les programmes de cuisson en deux étapes. 

 
CUIRE PAR POIDS 

 
1. Appuyer sur CUIRE PAR POIDS. 

 Saisir le code à un numéro en appuyant sur le bon numéro (1 à 3) 

3. Appuyer sur la touche pour saisir le poids. 

4. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 

Cuisson par description de code de poids 
 

CODE TYPE POIDS MAXIMAL 

1 Bœuf 5 lb 16 onces 

2 Poulet 5 lb 16 onces 

3 Porc 5 lb 4 onces 

REMARQUE : 

 La viande doit être décongelée et à température réfrigérée. 

 Le poids doit être en livres et en onces. 

 Les poids de moins de 10 onces doivent être précédés par un 0. Si l’étiquette donne le poids en livres 
seulement, changer la fraction de livre à once en utilisant le tableau. 
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INSTRUCTIONS D’UTILISATION (suite) 

 

 

Fractions de conversion de livre à once 
 

 

Fraction d’une livre Onces 

Moins de .03 0 

.03 à .09 1 

.10 à .15 2 

.16 à .21 3 

.22 à .27 4 

.28 à .34 5 

.35 à .40 6 

.41 à .46 7 

.47 à .53 8 

.54 à .59 9 

.60 à .65 10 

.66 à .71 11 

.72 à .78 12 

.79 à .84 13 

.85 à .90 14 

.91 à .97 15 

en haut de .97 aller au prochain 
nombre pair  Pendant la cuisson, le système se met en pause et émet des bips pour rappeler à l’utilisateur de retourner les 

aliments. Appuyez sur DÉMARRER/ARRÊT pour reprendre la cuisson. 

 Après que le temps total se soit écoulé, le système émet des bips et l’écran affiche FIN. Les bips continueront à 

sonner automatiquement toutes les deux minutes, jusqu’à ce que la porte soit ouverte ou que n’importe quel 

bouton soit appuyé. 

 

DÉCONGELER PAR POIDS 
 

 
1. Appuyer sur le bouton DÉCONGELER PAR POIDS. 
2. Appuyer sur la touche pour saisir le poids. 
3. Appuyer sur le bouton DÉMARRER/ARRÊT. REMARQUE : 

 Les poids doit être en livres et en onces. Les poids de moins de 10 onces doivent être précédés par un 0. Si 
l’étiquette donne le poids en livres seulement, changer la fraction de livre à once en utilisant le tableau donné plus 
haut. 
 

 Il pourrait être nécessaire de retourner les aliments au milieu de la cuisson pour obtenir une cuisson uniforme. 
 

 Après que le temps total se soit écoulé, le système émet des bips et l’écran affiche FIN. Les bips continueront à 
sonner automatiquement toutes les deux minutes, jusqu’à ce que la porte soit ouverte ou que n’importe quel 
bouton soit appuyé. 

 
RÉGLAGE DU CONTRÔLE PARENTAL 

 
 

La serrure de la porte empêche une utilisation sans surveillance par des enfants. Pour le régler, appuyer et maintenir 

RÉINITIALISER pendant 3 secondes. LOCK est indiqué sur l’écran. 

Pour annuler, appuyer et maintenir RÉINITIALISER pendant 3 secondes. L’indication LOCK disparaît.
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PIZZA 
 

 
Réchauffer une tranche de pizza : 
1. Appuyer sur PIZZA une fois. 
2. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT  
Cuire une pizza complète : 
1. Appuyer sur PIZZA deux fois. 
2. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 

 

RÉCHAUFFER 
 

 
1. Appuyer sur le bouton RÉCHAUFFER. 
2. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT pour commencer. 

 
POPCORN 

 

 
 

1. Appuyer sur POPCORN. 
REMARQUE :  POPCORN règle automatiquement le temps de cuisson pour un sac de popcorn de 3,5 onces. 
2. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT  
REMARQUE :  Pour modifier le réglage de temps de POPCORN : Appuyer sur POPCORN deux fois. ENTER TIME 
s’affiche à l’écran. Appuyer sur les touches numérotées pour saisir les minutes et les secondes. Appuyer sur 
DÉMARRER/ARRÊT Ce nouveau temps de cuisson sera défini comme le temps de défaut jusqu’à réinitialisation ou 
lors de la prochaine mise sous tension. 

 

BOISSON 
 

 
 
Pour tasses (5 à 7 onces chacune) : 
1. Appuyer sur BOISSON une fois. 
2. Saisir le nombre de tasses en appuyant sur les numéros de 1 à 4. 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 
 
Pour des tasses à café plus larges (9 à 7 onces chacune) : 
1. Appuyer sur BOISSON deux fois. 
2. Saisir le nombre de tasses en appuyant sur les numéros de 1 à 4. 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT

PARAMÈTRES DE CUISSON RAPIDE 
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PARAMÈTRES DE CUISSON RAPIDE (suite) 
 
 

PATATE 
 

 
 

Pour de petites patates (4 à 6 onces chacune) : 
1. Appuyer sur PATATE une fois. 
2. Saisir le nombre de patates en appuyant sur les numéros de 1 à 4. 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 
 
Pour des patates plus grandes (8 à 10 onces chacune) : 
1. Appuyer sur PATATE deux fois. 
2. Saisir le nombre de patates en appuyant sur les numéros de 1 à 4. 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 

 

REPAS CONGELÉ 
 

 
 

Pour un ou deux petits repas congelés (7 à 9 onces chacun) : 
1. Appuyer sur REPAS CONGELÉ une fois. 
2. Pour une ou deux entrées, appuyer sur la touche numérotée « 1 » ou « 2 ». 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 
 
Pour un ou deux grands repas congelés (10 à 12 onces chacun) : 
1. Appuyer sur REPAS CONGELÉ deux fois. 
2. Pour une ou deux entrées, appuyer sur la touche numérotée « 1 » ou « 2 ». 
3. Appuyer sur DÉMARRER/ARRÊT 
 
 

GUIDE D’USTENTILES DE CUISSON 
 

Cette section répertorie les ustensiles qui peuvent être utilisés dans ce micro-ondes, ceux qui ont une utilité limitée 

pour de courtes périodes et ceux qui ne devraient pas être utilisés dans ce micro-ondes. 

RECOMMANDÉ 
 

 
Plat brunisseur pour micro-ondes — Utiliser pour brunir l’extérieur de petits objets tels que des steaks, côtelettes 

ou crêpes. Suivez les instructions fournies avec votre plat brunisseur. 

Pellicule de plastique allant au micro-ondes — Utiliser pour conserver la vapeur. Laisser une petite ouverture 

pour qu’un peu de vapeur puisse s’échapper et éviter de le placer directement sur la nourriture. 

Serviettes en papier et essuie-tout — Utiliser pour cuisson à court terme et comme couverture; ceux-ci absorbent 

l’excès d’humidité et évitent les éclaboussures. Ne pas utiliser des serviettes en papier recyclé qui peuvent contenir 

des métaux et pourraient s’enflammer. 

Bols et plats en verre et verre-céramique — Utiliser pour la cuisson et la cuisine. 

Assiettes et gobelets en papier — Utiliser pour la cuisson à court terme à de basses températures. Ne pas utiliser 

du papier recyclé qui peut contenir des métaux et pourrait s’enflammer. 

Papier ciré — Utiliser comme couvercle pour éviter les éclaboussures. 

Thermomètres — Utiliser uniquement ceux indiqués comme « sécuritaire pour le micro-ondes » et suivre 
toutes les directions. Vérifier la nourriture à plusieurs endroits. Des thermomètres classiques peuvent être 
utilisés sur de la nourriture allant au micro-ondes une fois que celle-ci a été retirée du micro-ondes. 
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GUIDE D’USTENTILES DE CUISSON (suite) 
 

 

UTILISATION LIMITÉE 
 

 
 

Papier d’aluminium — Utiliser des bandes étroites de papier pour éviter de trop cuire les zones exposées. Utiliser 

trop d’aluminium peut nuire à votre micro-ondes, soyez prudent. Garder un pouce entre la feuille d’aluminium et 

la cavité du micro-ondes. 

Céramique, porcelaine et grès — Utiliser si indiqué comme « sécuritaire pour le micro-ondes ». S’ils ne sont pas 

étiquetés comme tels, tester pour assurer qu’ils peuvent être utilisés en toute sécurité. 

Plastique — Utiliser si indiqué comme « sécuritaire pour le micro-ondes ». D’autres plastiques peuvent fondre. 
 

 
NON RECOMMANDÉ 

 

 
 

Pots et bouteilles en verre — Le verre standard est trop mince pour être utilisé dans un micro-ondes. Il peut se briser et 

causer des dommages et des blessures. 

Sacs en papier — Ceux-ci présentent un risque d’incendie, à l’exception des sacs de maïs soufflé qui sont conçus pour une 
utilisation au micro-ondes. 

Assiettes et tasses en styromousse — Ceux-ci peuvent fondre et laisser des résidus dangereux sur les aliments. 

Contenants alimentaires en plastique — Des récipients tels que des pots de margarine peuvent fondre au micro-ondes. 

Ustensiles en métal — Ceux-ci peuvent endommager votre micro-ondes. Retirez tout le métal avant la cuisson.  

Note : Si vous souhaitez vérifier si un plat est sécuritaire pour le micro-ondes, placer le récipient vide dans le micro-ondes 
et chauffer à puissance maximale pendant 30 secondes. Un plat qui devient très chaud ne doit pas être utilisé. 

 
 
 
 

TECHNIQUES DE CUISSON 
 

 Votre micro-ondes rend la cuisine plus facile que la cuisine traditionnelle, à condition de garder ces considérations en tête 
: 

 
AGITATION 

 

 
 

 Remuer les aliments comme les casseroles et légumes pendant la cuisson pour répartir la chaleur uniformément. 

 La nourriture à l’extérieur du plat absorbe plus d’énergie et chauffe plus rapide, il faut donc remuer de l’extérieur 
vers le centre. 

 Le micro-ondes s’éteint lorsque vous ouvrez la porte pour remuer votre nourriture.  
 

 
ARRANGEMENT 

 

 
 

 Répartir les aliments de forme régulière, comme les morceaux de poulet ou les côtelettes, avec les parties les 
plus épaisses vers l’extérieur du plateau où ils reçoivent une énergie micro-ondes plus répartie. 

 Pour éviter de trop cuire, placer les zones délicates, comme les pointes d’asperges, vers le centre du plateau 
tournant. 

 Pour une assiette d’aliments variés, organiser la nourriture le long de la partie extérieure de l’assiette et 
mettre celle-ci de façon légèrement excentrée sur l’assiette de verre en rotation.  Cela permettra d’assurer 
que les aliments se déplacent autour autant que possible, assurant une cuisson uniforme.  

 



14 
 

TECHNIQUES DE CUISSON (suite) 
 

PROTECTION 
 

 
 

 Protéger la nourriture avec d’étroites bandes de papier d’aluminium pour éviter une cuisson excessive. 

 Les zones qui ont besoin de protection comprennent les extrémités d’ailes de volailles, les extrémités de 
pattes de volaille et les coins de plats de cuisson carrés. 

 Utiliser seulement de petites quantités de papier d’aluminium, comme de plus grandes quantités 
peuvent endommager le micro-ondes. 

 

 
ROTATION 

 

 
 

 Tourner les aliments de bord à mi-cuisson pour exposer toutes les parties à l’énergie de micro-ondes. 

 Ceci est particulièrement important lors de la cuisson de gros aliments comme les rôtis. 
 

 
LAISSER REPOSER 

 

 
 

 Les aliments cuits au micro-ondes accumulent une chaleur interne et poursuivent la cuisson pendant 
quelques minutes après l’arrêt. 

 Laisser reposer les aliments pour terminer la cuisson, en particulier les aliments tels que les gâteaux et les 
légumes entiers. 

 Les rôtis ont besoin de temps pour terminer la cuisson dans le centre sans trop cuire les zones extérieures. 

 Tous les liquides, comme une soupe ou un chocolat chaud, doivent être secoués ou agités lorsque la cuisson 
est terminée. 

 Lors de la cuisson d’aliments pour bébés, bien mélanger après le retrait du micro-ondes et vérifier la 
température avant de servir. 

 

 
AJOUT D’HUMIDITÉ 

 

 
 
 L’énergie de micro-ondes est attirée par les molécules d’eau. 

 Les aliments qui sont inégaux dans la teneur en humidité doivent être couverts ou laissés au repos afin que la 
chaleur se disperse uniformément. 

 Ajouter une petite quantité d’eau à la nourriture sèche pour l’aider à cuire. 
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
 

 
1.   Éteindre le micro-ondes et débrancher le cordon d’alimentation du mur lors du nettoyage. 

2.   Garder l’intérieur du  micro-ondes propre. Lorsque des éclaboussures de nourriture ou des déversements 

de liquides adhèrent aux parois du micro-ondes, essuyer avec un chiffon humide. Des détergents doux peuvent 

être utilisés si le micro-ondes est très sale. Éviter d’utiliser un vaporisateur ou d’autres nettoyants agressifs. Ils 

peuvent tacher, rayer ou ternir la surface de la porte. 

3.   L’extérieur du micro-ondes doit être nettoyé avec un chiffon humide. Pour éviter d’endommager les pièces 

fonctionnant à l’intérieur du micro-ondes, l’eau ne devrait pas être autorisée à s’infiltrer dans les ouvertures de 

ventilation. 

4.   Essuyer la fenêtre des deux côtés avec un chiffon humide pour enlever tout déversement ou éclaboussure. 

5.   Ne pas laisser le panneau de contrôle devenir mouillé. Nettoyer avec un chiffon doux et humide. Lors du 

nettoyage du panneau, laisser la porte du four à micro-ondes ouverte pour l’empêcher de s’allumer 

accidentellement. 

6.   Si la vapeur s’accumule à l’intérieur ou autour de l’extérieur de la porte, essuyer avec un chiffon doux. Cela 

peut se produire lorsque le micro-ondes est utilisé sous une forte humidité. Ceci est normal. 

7.   Il peut être périodiquement nécessaire de retirer le plateau en verre pour le nettoyage. Laver le plateau 

dans de l’eau chaude savonneuse ou dans un lave-vaisselle.  L’anneau de roulement et le plancher de micro-

ondes doivent être nettoyés régulièrement pour éviter un bruit excessif. Essuyez la surface inférieure du micro-

ondes avec un détergent doux. 

8.   L’anneau de roulement peut être lavé à l’eau savonneuse tiède ou au lave-vaisselle. Lors du retrait de 

l’anneau de roulement, ne pas oublier de le replacer dans la bonne position. 

9.   Éliminer les odeurs du micro-ondes en combinant une tasse d’eau avec le jus et la peau d’un citron dans un 

bol allant au micro-ondes. Réchauffer pendant 5 minutes. Essuyer soigneusement et sécher avec un chiffon 

doux. 

10. Le micro-ondes doit être nettoyé régulièrement et les dépôts alimentaires doivent être éliminés. Une 

incapacité de maintenir le micro-ondes dans un état de propreté pourrait conduire à une détérioration des 

surfaces, ce qui pourrait nuire à la vie de l’appareil et pourrait éventuellement donner lieu à une situation 

dangereuse. 

11. Veuillez ne pas jeter cet appareil dans un réceptacle à ordures régulier. Veuillez vérifier auprès de votre 

municipalité pour savoir où vous pouvez en disposer tel appareil. 
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AVANT D’APPELER LE SERVICE 
 

Avant de demander de l’aide, vérifier chacun des points : 

 S’assurer que le micro-ondes est branché correctement. Sinon, retirer la fiche de la prise, attendre 10 

secondes et la rebrancher en toute sécurité. 

 Rechercher un fusible de circuit grillé ou un disjoncteur principal déclenché. Si ceux-ci semblent 

fonctionner correctement, tester la prise avec un autre appareil. 

 Vérifier que le panneau de commande est programmé correctement et que la minuterie est réglée. 

 Vérifier que la porte est bien fermée, engager le système de verrouillage de porte. Si la porte n’est pas 

correctement fermée, l’appareil ne fonctionnera pas. 
 

 

SPÉCIFICATIONS 
 
 
 

Consommation d’énergie 120 V, 60 Hz, 1350 W 

Sortie 900 W 

Fréquence d’opération 2450 MHz 

Dimensions extérieures (L x l x H) 11 1/16 ×19 × 14 3/16 pouces 

Dimensions de la cavité de four (L x l x H) 8 11/16 × 13 3/8 × 12 5/8 pouces 

Capacité de four 0,9 pieds-cubes 

Uniformité de cuisson Système de plaque tournante 

Poids net Approximativement 30 livres 

 

 

Support technique 

Pour des questions sans réponse dans ce manuel, ou pour le service de garantie, veuillez contacter le soutien 
technique Impecca : 
 
Par téléphone : 1-866-954-4440 (9 h à 18 h, heure de l’Est) 
Par courriel : service@impeccausa.com 
En ligne : www.impecca.com  

 

mailto:service@impeccausa.com
http://www.impecca.com/

